Методические указания

Контрольная работа №2 по дисциплине «Английский язык» выполняется студентами в соответствии с учебным планом по всем специальностям заочной и заочно-сокращенной формы. 
Цель выполнения контрольной работы: закрепление практических умений и навыков, распознавать и правильно употреблять грамматические структуры, понимать и переводить тексты (различной степени сложности).

Содержание контрольной работы. Каждый вариант контрольной работы включает в себя предлагаемый для перевода текст и практические упражнения по разделам грамматики.

ВЫБОР ВАРИАНТА КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ

Контрольная работа выполняется по вариантам. Вариант контрольной работы выбирается студентом в соответствии с последней цифрой шифра:
Вариант 1 – 1 или 2.

Вариант 2 – 3 или 4.

Вариант 3 – 5 или 6 

Вариант 4 – 7 или 8

Вариант 5 – 9 или 0

ОФОРМЛЕНИЕ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ

Контрольную работу следует выполнять в отдельной ученической тетради, с полями для замечаний преподавателя. Первый лист в тетради не участвует в работе. Работа выполняется на развернутом листе. На левой стороне выписывается английское предложение и грамматический разбор (при необходимости), на правой стороне – только русский вариант перевода. При выполнении контрольной работы студент полностью выписывает задания на русском языке, затем выполняет в соответствии с этими заданиями необходимые упражнения.

Для правильного выполнения контрольной работы №2 необходимо 

изучить следующие грамматические разделы по курсу английского языка:

1. Видовременные формы глагола: Simple (Present, Past, Future), Continuous (или Progressive) (Present, Past, Future), Perfect (Present, Past, Future); 

2. Пассивный залог и особенности перевода пассивных конструкций (Passive Voice);

3. Модальные глаголы и их эквиваленты (Modal verbs and their equivalents);

4. Неличные формы глагола: Причастие 1 (Participle I, Прич.2 (Participle II); Герундий (Gerund);

5. Независимый причастный оборот (Absolute Participial Construction);

6. Особенности перевода слов и словосочетаний: both, both …and; neither, neither…nor; either, either…or 

В конце методических указаний имеется Приложение по грамматике с кратким пояснением и примерами.

Контрольная работа должна включать титульный лист, который оформляется в соответствии с установленными в филиале ТюмГНГУ в г. Нижневартовске требованиями (см. Приложение).

В случае возврата преподавателем незачтенной работы студент должен повторно выполнить ее с учетом всех замечаний и рекомендаций, а затем снова сдать на проверку.

Образцы выполнения заданий ко 2-ому контрольному заданию:

Образец к заданию 1

	1. Переведите предложения. Определите в предложении глагол, его видовременную форму, залог (активный или страдательный), инфинитив основного глагола (I форму глагола).

	He was invited to discos. 

was invited – Past Simple (или Indefinite), Passive Voice, от инфинитива to invite (правильный глагол).

She is being asked now.

is being asked – Present Progressive(или Continuous), Passive Voice, от инфинитива to ask

She has (just) given him an advice. 

has given – Present Perfect, Active Voice, от инфинитива to give (нестандартный/неправильный глагол)
	Его пригласили (был приглашен) на дискотеку. 
Ее спрашивают сейчас.

Она (только что) дала ему совет.


Образец к заданию 2
	Переведите предложения, обращая внимание на модальные глаголы и их эквиваленты

	1. We can pick up our discussion after 

the break. 

2. Jim had to bend to pick his pen up. 


	= Мы можем продолжить нашу дискуссию после перерыва.

= Джиму пришлось (должен был) наклониться, чтобы поднять ручку.

	had to – от to have to - эквивалент модального глагола must


Образец к заданию 3
	Переведите предложения, определите формы Participle 1 и Participle II

	He asked the students to bring the written papers. 
	= Он попросил студентов принести написанные доклады.

	written – Participle II в форме Indefinite, Active от неправильного глагола to write

	The meteorologists warned the citizens of the coming cyclone
	= Метеорологи предупреждали граждан о предстоящем циклоне. 

	сoming - Participle I, в форме Indefinite, Active от неправильного глагола to come


Вариант 1

I. Переведите предложения и определите видовременную форму глаголов, залог (активный или страдательный) и инфинитив: 

1. Brits sometimes seem a bit cold and unfriendly.

2. Hollywood will be required occasionally to use English actors to play the role of the good guys. 

3. She was reading a newspaper when the phone rang.

4. The deal has been proposed by Russia.

5.  The shipwrecked sailors were picked up by a passing boat. 

II.

Переведите предложения, обращая внимание на модальные глаголы и их эквиваленты:

1. With the iPhone or the Blackberry, people are able to be connected all the 

time no matter where they are. 
2. People forget: morally we had to get rid of a vile dictator.

3. They are to present the end-of-year figures now.

4.
You must find new ways of increasing our military strength.

III.
Переведите предложения, определите формы Participle 1 и Participle II (см. образец и приложение по грамматике).

1.
We go round the streets raising money from people for charity. 

2.
Having put your head in the noose, you want to see everyone doing the same.

3.
A construction overpass collapses on the MKAD highway, bringing traffic to a temporary halt.

4.
Exhausted from the long hike, he decided not to go to the party.

5.
A special working group will be created to work out the project's technical and economic challenges.

IV.
Переведите предложения, обращая внимание на независимый причастный оборот (The Absolute Participle Construction) (см. приложение по грамматике).

1.
In order to simplify the analysis we can consider two firms, one being representative of high-cost producers and the other of low-cost producers.

2.
Other things being equal, the demand for a commodity will tend to vary directly as the price of its substitute.
3.
The members of the delegation were invited to the excursion, each having been given a souvenir. 
V.
Переведите предложения, определите формы Gerund (см. приложение по грамматике).

1.
I saw myself walking along the path approaching the familiar door, reaching up to the knocker. 
2.
Telling lies is wrong. 

3.
Pretending to be anxious to help the under-developed countries, the Western powers are in fact concerning only about getting profits for themselves.
VI.
Переведите предложения, обращая внимание на особенности перевода следующих слов и  сочетаний: both/ both…and; either/either…or, neither/neither…nor (см. приложение по грамматике.

1.
Either he goes or I go. 

2.
Neither of these possibilities is very realistic.

3.
We intend both to replace the board and design a new aggressive policy.

VII. Прочитайте и переведите письменно текст. 

TEXT

Columbus and His Four Fateful

Voyages

Returning from his epic first voyage, Columbus had been welcomed with honors, a triumphal march, a summons to dine with the king and queen. Columbus was first and foremost a man of his time, the product of an ethos shaped as much by commerce as by Christianity, in which it seemed equally the work of the Lord to find the gold and propagate the faith. In the broad sweep of history, most scholars agree, Columbus is a figure of unique importance. If his landing on American soil was not the first by a European, it was the most decisive. It marked the beginning of sustained contact between the Old World and the New.

After all the struggle and rejection, Columbus had a contract in his pocket, signed by the Spanish monarchs and the great voyage of discovery got underway. On Friday, Aug. 3,1492 the three square-rigged sailing vessels – the largest, the Santa Maria, was no bigger than a tennis court – begin moving down the Saltes River. On October Columbus landed on an island he christened San Salvador. After Columbus landed, his explorations took him to several other islands, including Cuba and Hispaniola (today the Dominican Republic and Haiti). On Christians Eve. 1492, the Santa Maria ran around on shoals off Haiti's coast and had to be abandoned. Columbus had to leave 39 men behind in a colony he named La Navidad (for Christmas). It was important for him to find vast harbors and rich mines. But there were only more islands. 

On his second voyage, still thwarted in the search, he would take depositions from his crew declaring Cuba to be part of the Asia mainland. He sailed home, finally, aboard the Nina, picking up the westerlies and arriving on March 15, 1493, 32 weeks after he left, without having lost a man at sea. 

When Columbus embarked on his fourth and final voyage in 1502, still hoping to find a direct passage from Cuba to Asia, he was reduced to four small ships. His worm-eaten boats had to be grounded on a Jamaican reef. A caravel rescued the expedition a year later, but after his return to Spain in November 1504, the admiral never sailed again. 

VIII. Поставьте к I абзацу текста общий (2) и специальный (2) вопросы.
IX. Поставьте к последнему абзацу текста разделительный (2) и альтернативный (2) вопросы.
X. Выпишите из текста предложения с заменителями (эквивалентами) модальных глаголов. Определите: каким модальным глаголам они соответствуют.

